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Književna poročila 

Pravljice, Spisali U t v a in M i r a . Iluslriral V. C o t i č . 1913. Izdala in zalo-
žila Družba sv. Mohorja v Celovcu. Natisnila tiskarna Družbe sv, Mohorja v 
Celo ven. 79 str. 

To j c naša najnovejša mladinska knjižica, Obsega osemnajst črtic, ki naj 
bi bile po naslovu pravljice, a_ nekatere toned njih bi nazvalt lahko tudi hajke, 
fantazmagorije, otročarije, vezane otrobi, Pisateljicama nc bo nihče odrekal bujne 
fantazije, ki je sposobna, vsakršne pojave v naravi, T živalskem iti 5e bolj v cvct-
liškem svelu, zreli z naivnim pogledom pesniške osebnosti, a ^dreči bi jima moral 
vsak umetniško tvorno silo, ki zna stvariti zaokroženo enoto z izrazito idejn, U t v a 

V je brez dvoma bolj realistično nadahnjena, zato jo tudi njene „pravljice", 7 po 
številu, jasnejše in vsled tega boljše, dočim je M i r a poosebljena lirika—kakor bi 
rekel rajni Aškerc. Obema pa nedostaja ni ar kan t nos ti v izražanju; zato j a j i o r̂t ice 
opremljene s t a k o j j o s j ^ b e s e ^ ^ in nabuhlih atributov, 

da morajo zadušiti Še tako radovedno domišljavo zdravega otroka, kateremu so 
pričujoče pravljice predvsem namenjene. Izrazi, kakor: preleslen, pestrobojen, šla rast, 
solze veselega g a n u t j a , snu bok, za k u ski itd. niso znani besedišču naše mladine; 
ludi nc poznajo .blagodišečih tej in glicinij" (sir. (>I) in .telolia v livreji novi* (fifi). 
„Vagabuud jc p r i k i l o m e t r i 1 do vasi" {70) je dobro povedano, samo peš nc bi 
smel priti, ampak z avtomobilom all vsaj na kolesu. - Ni nam do tega, da bi 
ocenjevali posamezne črtice. Kakor sem sc preveril pri 10--12 letnih dečkih in 

^ ti SO dokaj merodajni v teh vprašanjih — so jim Utvine stvari še dokaj ugajale, ' . ' , 
tako posebno Skratec nagajivfek, Vesna in Zimovmk. Starka Burja pač črtice 
najbolj jasnih potez. Kaj naj hi dejal o Mi rinem „Podrtem borovcu", kakor da jc 
neslan do zoprnosti? Ali o „Plesu gozdne vi le ' , ali o .Smrekovem vrhu'? 
Ničcvo! Bol sehe zna ljubezensko življenje enodnevnic pač drugače opisali kakor Mira. 
Po ločnici ugajajo .sanja ve oči ' enodnevnice, detelji pa jc popadlo vitko telesce s 
tremi dolgimi nitkami na koncu (!). Kako elegantna (!) jc ta živalica!" (lfi)Ali mar 

' radi treh nitk na zadku? 

Mohorjeva družba je dala Pravljicam kaj lično obliko in jim priskrbela bogate 
ilustracije v črno-beJi maniri; seveda je bilo umetniku V^ C o t i č u težko ilustrirati 
prizore, ki so cesto tako bizarno opisani. Tiste začetne vin j etc nekaki napisi za 
mesece so bili prvotno menda kam drugam namenjeni. Stavil bi KM) proti 1, da 
bo izmed 1000 Mohorjanov komaj e d e n uganil, kaj značijo tiste bele rune, začrtane 
v črni rob, Kogar zanima ta način pisave, naj čila n, pr, na str, 39: ožujak, brezen, 
marzcc, SMl'Ti.l Če ne more lega f i tali, naj vsaj verjame, da jc lo tam napisan» 

Kljub skrbnemu tisku je ostalo nekaj hib, kakor: knjeginja, pri za neSen, senlč ica^ 
rtneitjf^inaha, zapaŽati (zapažili) ftd. ' Čemu spako .urnobesni živijo*? (29) Saj 
. ž j v j o l j i M r e b a ne da bjJbiLümi, ne besen. — PosebnosHJ Iv i j e j i d f f l k 

metričnjjritem, ki se čuje kaj nenaravno; n. pr. „Ta glas je siknil do gradu kot 
piS leden. VratarCek Teloh žalosti je trepetal. Oh stezah cvetje je zamrlo . . . 
Iz gnezdeč lički so preplašeni zbeiali. Drevesa vsa so trepetala, da listje sc je 
vsipalo raz njih" (64). Тц je iiapačno ume vanje ritmiko v i^ozi. < Ni nam treba 
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preklicati besed, hi smo jih povedali o naši mladinski književnosti na sir. 163 in 
164 tega lista, Od same mlečne kaše mladina ne dobi motnih zob, še manj pa ud 

Dr. Josip 0 rud en, Zgodovina slovenskega naroda. 3. zvezek. Izdala in 
založila Družba sv, Mohorja v Celovcu, 1913 V. 8°r str. 321 Ш . 

V okvirju prvega in drugega zvezka svoje „Zgodovine slu v. naroda* nam 
skuša podali dr. Gruden v letošnjem tretjem zvezku popis resničnega Življenja 
Slovencev v srednjem veku; kulturno in gospodarski} zgodovino na Se ga naruda. 
Virov za njo je v srednjem veku malo, ali vsaj malo /branili; zalo je tudi slika, 
sestavljena na njih, nepopolna. Tudi v tretjem zvezku povdarja pisatelj preveč 
cerkveno zgodovino, dasi je bil vpliv cerkve na naše razmere j a ko velik. Preobširni 
sta poglavji .Pod akvilejskimi palriarhl" in „Pod solnograškiml nadškofi dasi 
vsebujeta precej novih podalkov. Dobro in j a ko pregledno so podane „Razmere 
kmečkega stanu*, zlasti razne davščine. Pri popisu mest je Ljubljani odmerjen 
premajhen prostor, enako ludi plemstvu in življenju po gradovih. Najbr* je prihrani! 
p i sa teli to snov za naslednji zvezek. Zanimiva jc slika o zgodovinskih dogodkih, 
kaktir se zrcalijo v narodnih pesmih in pripovedkah, Pri šotslvu, znanosti in umet-
nosti povdarja pisaleij, da je slovenščina izgubila svojo prejšnjo veljavo in bila v 
rabi od konca 13. stoletja le še pri kmetih, v cerkvi in deloma še pri sodiščih; 
plemstvo iti mesta so bila ponemčena, V prihodnjem zvezku naj se glede narodnih 
šeg in vraž izčrpa Valvasor, da se na ta način ogromno in zanimivo gradi™ v 
njegovem delu v besedi in slikali kritično porabi in razširi. Pisatelja se jc že 
opozorilo na polreljo registra; to zeljo ponavljam t tuli letos, da bo obširna in lepa 
knjiga porabntjjša. Jos. Breznik. 

Preićrnove poezije. Uredil A, A š k c r c Drugi nalisk. V Ljubljani 1913. 
ZaLožil L. Schwentner M, 8". LV+220 sir, Ele^. vez. 3 K 60 v, 

V nanj Et oblika lične knjižice jc prav prikupna in priznati se mora, da 
S Lunar jeva tiskarna za drugimi nc zaostaja. Toda s tiskom še ni vse opravljeno. 
Poskrbeti je tudi treba, da dobi tiskar v delo skrbno in vestno pripravljen rokopis, 
za tega pa se brigaj izdajatelj. 

V raznih Sat ura h XXVII, let. Lj. Zvona (308, 62h, 683) sem bil sicer nekoliko 
burno in odurno, toda po pravici in resnici naštel nekaj debelih napak iz prve 

* Si 11 wen tn er je ve i г daje Prešernovih poezij iz leta 1902. Očitki leli napak so tedaj v 
prvi vrsti veljali rcdaktorjn izdaje, pokojnemu Aškercu, ki sc je tedaj nekoliko 
pre bahavo šopiril z ugoovltvijo harmotiske tekstne oblike Prešernovih poezij in s 
korenito ureditvijo Prešernovih inlerpunkcij. Mislim pa, da so bila moja očitanja 
listih napak, oziroma moja popravila Aškerčeve redakcije jasna in razumljiva, pa 
tudi prepričevalna dovolj, da je moral vsak resnicoljuben In razborit Cttatdj tistim 
učnkom brezpogojno pritrditi, - In prepričan sem, da bi bil ludi Aškerc, ako hi 
bil sam doživel priliko, da oskrbi novo izdajo svojega Prešerna, iz spoštovanja 
do resnice vse te napake pošle no iti lojalno popravil. Ker pa do lega ni prišla 
n Aškerčevih dni, mislim, da jc bila potem izdajatelju drugega natiska dolžnost, 
fc je že hotel po redaktorjevi smrti njegovo redakcijo ponatisniti, da bi bil dal 
iz spoštovanja do resnicoljubnosti pokojnikove vsaj naj debelejše po g reške iztrebili 
in popraviti, Za to brezstidnosf, da jc Aškerčevo prvo izdajo z n a p a k a m i vred 
brezvestno dal ponatisniti, zasluži založnik ostru grajo, krr je to skrajna brezob-
zirnost kupu j oči m knjigo! j ubom nasproti, će se jim vodoma ponuja knjiga г napa-

i icosoljenc in nezabeljene. J. Wester. 
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